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Všeobecný statut fondu 
 
upravující právní vztah mezi podílníky a Kapitálovou investiční společností Raiffeisen Kapitalanlagegesellschaft 
m.b.H., Wien (dále jen ”investiční společnost") u investičních fondů spravovaných Investiční společností. 
Všeobecný statut fondu platí pouze ve spojení se Zvláštním statutem fondu, který je vždy stanoven pro jednotlivé 
investiční fondy: 
 
 
§ 1 Úvodní ustanovení 

Investiční společnost podléhá předpisům rakouského Zákona o investičních fondech z roku 1993 v platném znění. 
 
 
§ 2 Spoluvlastnické podíly 

1. Spoluvlastnictví majetku fondu je rozděleno na stejné spoluvlastnické podíly. Počet spoluvlastnických podílů 
není omezen. 

 
2. Spoluvlastnické podíly jsou vyjádřeny formou podílových listů (certifikátů) majících charakter cenného 

papíru. Podle ustanovení Zvláštního statutu fondu mohou být podílové listy vydávány v různých formách. 
Podílové listy jsou vedeny v podobě hromadných podílových listin (§ 24 Zákona o úschově cenných papírů 
v platném znění) nebo jako jednotlivé kusy v listinné podobě. 

 
3. Každý nabyvatel podílu na hromadné podílové listině nabývá spoluvlastnictví k veškerému majetku 

investičního fondu odpovídající výši jeho spoluvlastnických podílů uvedených v hromadné podílové listině. 
Každý nabyvatel podílového listu nabývá  spoluvlastnictví k veškerému majetku investičního fondu 
odpovídající výši jeho spoluvlastnických podílů uvedených v podílovém listu. 

 
4. Investiční společnost je se souhlasem své dozorčí rady oprávněna rozdělit spoluvlastnické podíly, a tím 

vzniklé nové podílové listy vydat podílníkům, nebo staré podílové listy vyměnit za nové, pokud na základě 
výše vypočítané hodnoty podílu (§ 6) uzná v zájmu podílníků rozdělení spoluvlastnických podílů za vhodné. 

 
 
§ 3 Podílové listy a hromadné podílové listiny 

1. Podílové listy znějí na majitele. 
 
2. Podílové listy v listinné podobě jsou opatřeny vlastnoručními podpisy předsedy dozorčí rady a dvou členů 

představenstva investiční společnosti. 
 
3.  Podílové listy v listinné podobě jsou opatřeny kopiemi podpisů předsedy dozorčí rady a dvou členů 

představenstva investiční společnosti, jakož i vlastnoručním podpisem za tímto účelem pověřeného 
pracovníka banky, která vykonává funkci depozitáře (§ 5). 

 
 
§ 4 Správa fondu 

1. Investiční společnost je oprávněna disponovat majetkem fondu a vykonávat práva s tímto majetkem spojená. 
Jedná přitom vlastním jménem a na účet podílníků. Investiční společnost je při tom povinna dbát zájmů 
podílníků a chránit integritu trhu, postupovat s péčí řádného a svědomitého hospodáře ve smyslu § 84 odst. 1 
Zákona o akciích a dodržovat ustanovení Zákona o investičních fondech a statutů investičního fondu. 
Investiční společnost může při správě investičního fondu využít třetích osob a těmto osobám též přenechat 
právo disponovat s majetkem fondu jménem Investiční společnosti nebo vlastním jménem a na účet 
podílníků. 
 

2. Investiční společnost nesmí poskytovat peněžní půjčky na účet investičního fondu, ani podstupovat závazky 
vyplývající z ručitelských smluv. 

 
3. Majetek investičního fondu nesmí být předmětem zástavy s výjimkou případů uvedených ve Zvláštním statutu 

fondu ani nesmí být zatížen jiným způsobem. Vlastnictví k majetku investičního fondu nesmí být převedeno 
ani postoupeno za účelem poskytnutí jistiny. 

 
4. Investiční společnost nesmí na účet investičního fondu prodávat cenné papíry, nástroje peněžního trhu ani 

jiné finanční investice podle § 20 a 21 Zákona o investičních fondech, které v okamžiku uzavření obchodu 
nebyly součástí majetku fondu. 
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§ 5 Depozitář 

Banka pověřená ve smyslu § 23 Zákona o investičních fondech výkonem funkce depozitáře (§ 13) provádí úschovu 
podílových listů, vede účty fondu a vykonává všechny ostatní funkce, které jí byly svěřené na základě Zákona 
o investičních fondech, jakož i na základě Všeobecného a Zvláštního statutu fondu. 
 
 
§ 6 Prodejní cena a hodnota podílu 

1. Depozitář je povinen vypočítat hodnotu jednoho podílu (hodnota podílu) pro každý druh podílového listu a 
zveřejnit prodejní cenu a odkupní cenu (§7) pokaždé, kdy je uskutečněn prodej nebo zpětný odkup podílů, 
nejméně však dvakrát za měsíc. 

 
Hodnota podílu se vypočítá jako podíl celkové hodnoty investičního fondu včetně jeho výnosů a počtu podílů. 
Celkovou hodnotu investičního fondu vypočte depozitář jako součet hodnoty cenných papírů a odběrních práv 
fondu na cenné papíry na základě jejich aktuálního kurzu a hodnoty peněžních prostředků, zůstatků na 
bankovních účtech, pohledávek a jiných práv fondu, snížený o závazky.  
 
Základem pro stanovení výše kurzu jsou poslední známé burzovní kurzy, popř. kotace ceny. 
 

2. Prodejní cena se skládá z hodnoty podílu a přirážky ke každému podílu na krytí prodejních nákladů 
společnosti. Takto vzniklá cena je zaokrouhlena směrem nahoru. Výše této přirážky, popř. zaokrouhlení, je 
uvedena ve Zvláštním statutu fondu (§ 25). 

 
3. Prodejní cena a odkupní cena jsou zveřejňovány pro každý druh podílového listu zvlášť v "Příloze 

o investičních fondech Úředního věstníku Vídeňské burzy". 
 
 
§ 7 Zpětný odkup 

1. Podílníkovi je na základě jeho žádosti vyplácen podíl na fondu za vždy aktuální odkupní cenu, a to popř. 
oproti vrácení podílového listu, dosud nesplatných výnosových listů a obnovovacího listu. 

 
2. Odkupní cena se skládá z hodnoty podílu s odečtením srážky a/nebo zaokrouhlením směrem dolů, pokud je 

tak uvedeno ve Zvláštním statutu fondu (§ 25). Vyplacení odkupní ceny a výpočet a zveřejnění odkupní ceny 
podle § 6 může být dočasně pozastaveno za současného oznámení této skutečnosti Úřadu pro dohled nad 
finančními trhy a podmíněno prodejem majetku investičního fondu, jakož i obdržením výtěžku z prodeje, 
pokud nastanou mimořádné okolnosti, které si tento postup vyžádají v zájmu  oprávněných zájmů podílníků.  

 
K tomu dochází, zejména pokud fond investoval 5 % a více svého majetku do cenných papírů, jejichž cena 
vzhledem k politické nebo hospodářské situaci zcela zřejmě a nikoli pouze v jednotlivých případech 
neodpovídá skutečnosti. 

 
 
§ 8 Informace o hospodaření 

1. 

2. 

3. 

Do čtyř měsíců po uplynutí účetního roku  investičního fondu zveřejní Investiční společnost výroční zprávu o 
hospodaření sestavenou podle § 12 Zákona o investičních fondech. 

 
Do dvou měsíců po uplynutí prvních šesti měsíců účetního roku investičního fondu zveřejní Investiční 
společnost pololetní zprávu o hospodaření sestavenou podle § 12 Zákona o investičních fondech. 

 
Výroční a pololetní zpráva jsou ukládány k nahlédnutí v sídle kapitálové investiční společnosti a u depozitáře. 

 
 
§ 9 Promlčecí doba pro výnosové podíly 

Nárok vlastníků podílových listů na vydání výnosových podílů se promlčuje uplynutím pěti let. Tyto výnosové 
podíly jsou po uplynutí této lhůty považovány za výnosy investičního fondu. 
 
 
§ 10 Zveřejňování 

Na veškeré zveřejňování informací týkající se podílových listů – s výjimkou zveřejňování hodnot zjišťovaných 
podle § 6 – se uplatňuje § 10 Zákon o kapitálovém trhu. Zveřejňování se uskutečňuje úplným otištěním v Úředním 
věstníku Wiener Zeitung nebo tak, že výtisky zveřejněné skutečnosti budou k dispozici v dostatečném množství a 
zdarma v sídle Investiční společnosti a na obchodních místech. Datum vydání této tiskoviny a místa, na kterých 
budou k dispozici, budou oznámeny v Úředním věstníku Wiener Zeitung. 
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§ 11 Změny statutu fondu 

Investiční společnost může změnit Všeobecný a Zvláštní statut fondu se souhlasem dozorčí rady a depozitáře. 
Změna statutu vyžaduje navíc schválení Úřadem pro dohled nad finančními trhy. Tato změna musí být 
zveřejněna. Změna nabývá účinnosti dnem uvedeným ve zveřejněném oznámení o změně statutu, nejdříve však 3 
měsíce po zveřejnění této skutečnosti. 
 
 
§ 12 Výpověď a likvidace 

1. Investiční společnost může vypovědět správu fondu poté, co k tomu obdržela svolení od Spolkového ministra 
financí a při dodržení výpovědní lhůty v délce nejméně šesti měsíců, popř. pokud majetek fondu klesne pod 
hranici 370 000 EUR, bez výpovědní lhůty pouhým zveřejněním této výpovědi (§ 10). 

 
2. Pokud zanikne právo Investiční společnosti spravovat fond, bude se správa fondu nebo jeho likvidace řídit 

příslušnými ustanoveními Zákona o investičních fondech. 
 
 
§ 12a Sloučení nebo převod majetku fondu 

Investiční společnost může majetek fondu sloučit s majetkem jiného investičního fondu při dodržení § 3 odst. 2 
popř. § 14 odst. 4 Zákona o investičních fondech nebo převést majetek fondu do majetku jiných investičních 
fondů, popř. majetek jiných investičních fondů převzít do majetku fondu. 
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Zvláštní statut fondu 
pro investiční fond Raiffeisen Český dluhopisový fond, podílový fond podle § 20 Zákona o investičních fondech 
(dále jen „investiční fond“) 
 
Investiční fond splňuje požadavky Směrnice 85/611/EHS. 
 
 
§ 13 Depozitář 

Depozitářem je Raiffeisen Zentralbank Österreich Aktiengesellschaft se sídlem ve Vídni. 
 
 
§ 14 Obchodní místa, podílové listy 

1. Obchodním místem pro nákup a odkup podílových listů a pro předávání výnosových listů je Raiffeisenbank 
Zentralbank Österreich Aktiengesellschaft, Vídeň.  

 
2. Pro investiční fond jsou vydávány podílové listy s výplatou výnosů, podílové listy s reinvesticí výnosů se 

srážkou daně z kapitálových výnosů a podílové listy s reinvesticí výnosů bez srážky daně z kapitálových 
výnosů.  
Podílové listy s reinvesticí výnosů bez srážky daně z kapitálových výnosů jsou prodávány pouze v zahraničí. 
Podílové listy jsou vedeny ve formě hromadné podílové listiny a podle uvážení investiční společnosti i 
v listinné podobě. Vydávání podílových listů v listinné podobě může být z technických příčin (náročnost 
jejich vytištění) opožděno. 
 

3. U podílových listů vedených ve formě hromadné podílové listiny provádí připisování výnosů podle § 28, resp. 
výplatu výnosů podle § 29 vždy banka, která pro podílníka vykonává funkci depozitáře. 

 
 
§ 15 Investiční nástroje a zásady investování 

1. Pro investiční fond mohou být nabývány všechny druhy cenných papírů, nástrojů peněžního trhu a dalších 
likvidních finančních investic ve smyslu § 4, 20, 20b a 21 Zákona o investičních fondech a § 16 a násl. tohoto 
statutu, pokud tím bude vyhověno zásadě diverzifikace rizika a oprávněné zájmy podílníků přitom nebudou 
poškozeny. 

 
2. Výběr cenných papírů, nástrojů peněžního trhu a dalších likvidních finančních investic pro investiční fond se 

řídí těmito investičními zásadami: 
 

> Cenné papíry (včetně cenných papírů zahrnujících deriváty) 
Podílový fond investuje převážně do dluhopisů denominovaných v českých korunách. 

 

> Nástroje peněžního trhu 
Investiční fond může rovněž nakupovat nástroje peněžního trhu. V investiční strategii fondu však nástroje 
peněžního trhu hrají pouze vedlejší roli. 

 

> Podíly v jiných investičních fondech 
Investiční fond může nakupovat podíly jiných investičních fondů podle § 17 tohoto statutu, a to až do výše 
10 % svého majetku. 

 

> Vklady na viděnou a vypověditelné vklady 
Vklady na viděnou a vklady s výpovědní lhůtou maximálně 12 měsíců mohou v zásadě představovat 
maximálně 25 % majetku investičního fondu. V rámci změny struktury portfolia fondu nebo ke zmírnění 
dopadu možného poklesu kurzu cenných papírů však investiční fond může vést vyšší podíl vkladů na 
viděnou nebo vkladů s výpovědní lhůtou maximálně 12 měsíců. Minimální výše vkladů na bankovních 
účtech není předepsána. 

 

> Deriváty (včetně derivátů obchodovaných mimo regulované trhy) 
Ve své investiční strategii využívá investiční fond deriváty podle uvážení investiční společnosti jednak 
k zajištění, jednak jako aktivní investiční nástroj (k zajištění, resp. zvýšení výnosů, jako náhradu za cenné 
papíry, k řízení rizik investičního fondu, resp. k syntetickému řízení likvidity). Celkové riziko spojené s 
deriváty, které neslouží k zajišťovacím účelům, je omezeno na 50 % celkové čisté hodnoty majetku fondu. 

 

3. Pokud investiční fond nakupuje cenné papíry a nástroje peněžního trhu, jejichž součástí je derivátový 
produkt, musí tyto deriváty investiční společnost započítat tak, aby byla dodržena ustanovení § 19 a 19a. 
Investice investičního fondu do derivátů založených na indexech se do limitů stanovených v § 20 odst. 3 bod 
5, 6 a 7 nezapočítávají. 

 
4. Nabývání ne zcela splacených akcií a nástrojů peněžního trhu a odběrních práv k těmto akciím a nástrojům 

je povoleno až do výše 10 % majetku fondu. 
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5. Cenné papíry a nástroje peněžního trhu, které jsou vydávány nebo garantovány členským státem včetně jeho 

orgánů státní správy a samosprávy, třetím státem nebo mezinárodními organizacemi veřejnoprávního 
charakteru, jejímiž členy jsou jeden nebo více členských států, smějí být nabývány do výše nad 35 % majetku 
fondu, pokud se investice fondu uskuteční do alespoň šesti různých emisí, přičemž investice do jedné a té 
samé emise nesmí překročit 30 % majetku fondu. 

 
 
§ 16 Burzy a organizované trhy 

1. Investiční fond smí nabývat cenné papíry a nástroje peněžního trhu, pokud: 
> jsou úředně kótovány nebo obchodovány na burze cenných papírů některého z členských států, 
> jsou obchodovány na některém jiném uznávaném, regulovaném, řádně fungujícím a veřejnosti 

přístupném trhu s cennými papíry na území členského státu, 
> jsou úředně kótovány na burze v některé z třetích zemí uvedených v příloze, 
> jsou obchodovány na některém jiném uznávaném, regulovaném, řádně fungujícím a veřejnosti 

přístupném trhu s cennými papíry v některé z třetích zemí uvedených v příloze, 
> podmínky emise obsahují povinnost podat žádost o registraci k úřednímu kótovaní nebo obchodování na 

některé z výše jmenovaných burz nebo k obchodování na některém z výše uvedených jiných trhů a 
registrace se uskuteční nejpozději do jednoho roku od zahájení emise cenných papírů. 

 
2. Pro investiční fond mohou být nakupovány nástroje peněžního trhu neobchodované na regulovaném trhu, 

které jsou obvykle obchodovány na peněžním trhu, jsou likvidní a jejichž hodnotu lze kdykoli zjistit, pokud 
emise nebo sám emitent podléhá předpisům o ochraně investic a investorů a jsou 
> vydávány nebo garantovány orgány státní správy nebo samosprávy, centrální bankou členského státu, 

Evropskou centrální bankou, Evropskou unií nebo Evropskou investiční bankou, třetí zemí nebo (v 
případě federace) členskou zemí federace nebo mezinárodní institucí veřejnoprávního charakteru, 
k jejímž členům patří alespoň jeden členský stát, 

> vydávány podniky, jejichž cenné papíry jsou s výjimkou nových emisí obchodovány na regulovaných 
trzích uvedených v bodě 1, 

> vydávány nebo garantovány institucí, která podle kritérií stanovených v právu Evropské unie podléhá 
dozoru, nebo institucí, která podléhá předpisům o dohledu a dodržuje předpisy o dohledu, které jsou 
podle názoru Úřadu pro dohled nad finančními trhy přinejmenším stejně přísné jako předpisy o dohledu 
obsažené v právu Evropské unie, nebo 

> vydávány jinými emitenty, kteří patří do kategorie povolené Úřadem pro dohled nad finančními trhy, 
pokud se na investice do takových nástrojů vztahují stejně přísné předpisy na ochranu investorů a pokud 
se v případě emitenta jedná buď o podnik s vlastním kapitálem v minimální výši 10 milionů EUR, který 
sestavuje a zveřejňuje svoji roční účetní závěrku podle předpisů Směrnice 78/660/EHS, nebo o nositele 
práv, který v rámci jedné skupiny podniků, tvořené jedním nebo několika podniky, jejichž akcie jsou 
obchodovány na burze, zajišťuje financování skupiny, nebo nositele práv, který financuje emisi cenných 
papírů pro úhradu svých závazků z bankovních úvěrů. 

 
3. Do cenných papírů a nástrojů peněžního trhu, které nesplňují podmínky bodu 1 a 2, smí fond investovat 

maximálně 10 % svého majetku. 
 
 
§ 17 Podíly v jiných podílových fondech 

1. Podíly v jiných investičních fondech (tj. investičních fondech a investičních společnostech otevřeného typu), 
které splňují ustanovení Směrnice 85/611/EHS (Směrnice o subjektech kolektivního investování do 
převoditelných cenných papírů), mohou být společně s investičními fondy podle bodu 2 níže nabývány až do 
výše 10 % majetku fondu, pokud takové investiční fondy samy neinvestovaly více než 10 % svého majetku do 
podílů v jiných investičních fondech. 

 
2. Podíly v jiných investičních fondech, které nesplňují ustanovení Směrnice 85/611/EHS (Směrnice o 

subjektech kolektivního investování do převoditelných cenných papírů a jejichž výhradním účelem je: 
> investovat peníze získané na společný účet od veřejnosti podle zásady rozložení rizika do cenných 

papírů a dalších likvidních finančních investičních nástrojů, 
> jejichž podíly jsou na žádost podílníka přímo či nepřímo odkupovány nebo vypláceny z majetku 

investičního fondu, 
smějí být společně s investičními fondy podle bodu 1 výše nabývány až do výše 10 % majetku fondu, pokud 

a) takové investiční fondy samy neinvestovaly více než 10 % svého majetku do podílů v jiných 
investičních fondech, 

b) takové investiční fondy získaly oprávnění podle právních předpisů, na základě nichž podléhají 
dohledu, který podle názoru Úřadu pro dohled nad finančním trhem odpovídá dohledu podle práva 
Evropské unie a existuje dostatečná záruka pro spolupráci mezi příslušnými úřady, 

c) míra ochrany podílníka odpovídá míře ochrany podílníka investičních fondů, které splňují ustanovení 
Směrnice 85/611/EHS (Směrnice o subjektech kolektivního investování do převoditelných cenných 
papírů), je rovnocenná a předpisy upravující oddělenou evidenci majetku investičního fondu 
spravovaného investiční společností, čerpání úvěrů, poskytování úvěrů a fiktivní prodej cenných 
papírů a nástrojů peněžního trhu splňují požadavky Směrnice 85/611/EHS, 

 5 V platnosti od 24. 8. 2005 



Raiffeisen – Český dluhopisový fond 
Překlad z německého jazyka 
 

d) podnikatelská činnost takových investičních fondů je předmětem pololetních a výročních zpráv, 
které umožňují utvořit si představu o majetku a závazcích, výnosech a transakcích investičního 
fondu ve vykazovaném období. 

 
3. Pro investiční fond mohou být nabývány také podíly v jiných investičních fondech, které jsou přímo či 

nepřímo spravovány stejnou investiční společností nebo společností, s níž je investiční společnost propojena 
společnou správou nebo ovládáním nebo významnou přímou či nepřímou majetkovou účastí. 

 
4. Podíly v témže investičním fondu smějí být nabývány až do výše 10 % majetku fondu. 
 
 
§ 18 Vklady na viděnou a vypověditelné vklady 

Investiční společnost může pro investiční fond spravovat vklady na bankovních účtech ve formě vkladů na viděnou 
nebo vkladů s výpovědní lhůtou max. 12 měsíců. Minimální výše vkladů na bankovních účtech není předepsána. 
Maximálně však nesmí překročit 25 % majetku fondu. V rámci změny struktury portfolia fondu nebo ke zmírnění 
dopadu možného poklesu kurzu cenných papírů však investiční fond může vést i vyšší podíl vkladů na viděnou 
nebo vkladů s výpovědní lhůtou maximálně 12 měsíců. 
 
 
§ 19 Deriváty 

1. Pro investiční fond smějí být nabývány odvozené finanční instrumenty (tzv. deriváty), a to včetně 
rovnocenných nástrojů zúčtovávaných hotově, které jsou obchodovány na některém z regulovaných trhů 
uvedených v § 16, pokud se v případě základních cenných papírů jedná o cenné papíry, nástroje peněžního 
trhu nebo jiné likvidní finanční investiční nástroje ve smyslu § 15, respektive o finanční indexy, úrokové 
sazby, devizové kurzy a měny, do nichž investiční fond smí podle svých investičních zásad (§ 15) investovat. 
Celkové riziko spojené s deriváty, které neslouží k zajišťovacím účelům, je omezeno na 50% celkové čisté 
hodnoty majetku fondu. 

 
2. Celkové riziko spojené s deriváty nesmí překročit čistou hodnotu majetku fondu. Při výpočtu míry rizika se 

bere v úvahu tržní hodnota základního cenného papíru, riziko nesplácení, riziko fluktuací na trhu v budoucnu 
a míra likvidity jednotlivých pozic. 

 
3. Investiční fond smí v rámci své investiční strategie nabývat deriváty podle limitů stanovených v § 20 odst. 3 

bod 5, 6, 7, 8a a 8d Zákona o investičních fondech, pokud celkové riziko základních cenných papírů 
nepřekročí tyto limity nepřekročí. 

 
 
§ 19a Deriváty obchodované na mimoburzovních trzích (OTC) 

1. Pro investiční fond mohou být nabývány odvozené finanční instrumenty, které nejsou obchodovány na burze 
cenných papírů (tzv. OTC deriváty), pokud: 

a) se v případě základních cenných papírů jedná o cenné papíry podle § 19 bod 1, 
b) protistrany transakce jsou institucemi podléhajícími dohledu v kategoriích schválených vyhláškou 

Úřadu pro dohled nad finančními trhy, 
c) OTC deriváty jsou spolehlivě a kontrolovatelně oceňovány každý den a mohou být kdykoli z podnětu 

investičního fondu za přiměřenou časovou hodnotu prodány, přeměněny na likvidní prostředky nebo 
vypořádány protiobchodem a 

d) investice do těchto OTC derivátů nepřekročí limity stanovené v § 20 odst. 3 bod 5, 6, 7, 8a a 8d 
Zákona o investičních fondech a tyto limity nepřekročí ani celkové riziko spojené se základními 
cennými papíry. 

 
2. Míra rizika nesplácení v případě obchodů investičního fondu s OTC deriváty nesmí být vyšší než: 

a) 10 % majetku fondu, pokud je protistranou finanční instituce, a 
b)  5 % majetku fondu v ostatních případech. 
 
 

§ 20 Přijetí úvěru 

Investiční společnost smí na účet investičního fondu přijímat krátkodobé úvěry až do výše 10 % majetku fondu. 
 
 
§ 21 Repooperace 

Investiční společnost je do výše investičních limitů stanovených v Zákoně o investičních fondech oprávněna 
nakupovat do majetku investičního fondu a na jeho účet majetek se závazkem prodávajícího k zpětnému odkupu 
tohoto majetku, a to v předem určeném termínu a za předem stanovenou cenu. 
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§ 22 Úrokové swapové operace 

Investiční společnost je oprávněna v rámci investičních limitů stanovených v Zákoně o investičních fondech 
vyměňovat variabilní úrokové nároky za pevně stanovené úrokové nároky nebo pevně stanovené úrokové nároky 
za variabilní úrokové nároky, pokud jsou úhrady úroků z podílů dalších fondů v majetku fondu vyváženy 
úrokovými nároky stejného druhu v majetku fondu. 
 
 
§ 23 Devizové swapové operace 

Investiční společnost je oprávněna vyměňovat majetek fondu za majetek, který zní na jinou měnu, při dodržení 
investičních omezení podle Zákona o investičních fondech. 
 
 
§ 24 Zápůjčky cenných papírů 

Investiční společnost je oprávněna v rámci investičních limitů stanovených v Zákoně o investičních fondech 
převádět na dobu určitou vlastnictví k cenným papírům na třetí osoby až do výše 30 % majetku fondu v rámci 
všeobecně uznávaného systému půjčování cenných papírů, a to za podmínky, že je třetí osoba zavázána převést 
zpět vlastnictví k cenným papírům po uplynutí předem stanovené zápůjční lhůty. 
 
 
§ 25 Prodejní cena a odkupní cena 

Výpočet hodnoty podílu podle § 6 se provádí v českých korunách. 
Vstupní poplatek na úhradu prodejních nákladů společnosti může činit max. 2 %. V případě podílových listů 
investičního fondu prodávaných v zahraničí může být k vypočítané hodnotě připočítán jako úhrada nákladů na 
jejich vydání místo vstupního poplatku výstupní poplatek v max. výši 2 % nebo kombinace vstupního a výstupního 
poplatku v max. výši 2 %. Pro účely stanovení prodejní ceny se částka zaokrouhluje na celou korunu směrem 
nahoru. Odkupní cena se stanovuje podle hodnoty podílu, která se zaokrouhluje na celou korunu směrem dolů. 
Prodej podílových listů není zásadně omezen, Investiční společnost si však vyhrazuje právo jejich prodej dočasně 
nebo zcela zastavit. 
 
 
§ 26 Účetní rok 

Účetním rokem fondu se rozumí období mezi 1. lednem a 31. prosincem následujícího kalendářního roku. 
 
 
§ 27 Poplatek za správu, náhrada výdajů 

Za správu majetku fondu obdrží Investiční společnost z majetku fondu roční odměnu až do výše 1,5 % majetku 
fondu, která se počítá měsíčně na základě hodnoty majetku fondu na konci každého měsíce. 
Investiční společnost má dále nárok na náhradu všech výdajů, které jí vznikly v souvislosti se správou, obzvláště 
nákladů na povinné zveřejňování informací, poplatků za úschovu cenných papírů, odměny depozitáře, nákladů na 
poradenství, kontrolu a účetní závěrku. 
 
 
§ 28 Použití výnosů u podílových listů s výplatou výnosů 

Výnosy dosažené v průběhu účetního roku jsou po úhradě nákladů vypláceny v plné výši, pokud se jedná o úroky a 
dividendy, nebo ve výši dle uvážení investiční společnosti, pokud se jedná o zisky z prodeje majetku speciálního 
fondu včetně odběrních práv na cenné papíry. Výnosy jsou majitelům podílových listů s výplatou výnosů 
vypláceny od 15. března následujícího účetního roku případně proti odevzdání výnosového listu. Zbytek výnosů se 
převádí na nový účet. Za realizované jsou považovány výnosy z podílových práv fondů s tuzemským daňovým 
zástupcem, u nichž jsou výnosy zveřejňovány. 
 
 
§ 29 Použití výnosů u podílových listů s částečnou reinvesticí výnosů se srážkou daně z kapitálových 
výnosů 

Výnosy dosažené v průběhu účetního roku nejsou po úhradě nákladů vypláceny. U podílových listů s reinvesticí 
výnosů je od 15. března následujícího účetního roku vyplácena částka stanovená podle §13 věta 3 Zákona 
o investičních fondech, kterou je popřípadě nutné použít na úhradu daně z kapitálových výnosů připadající na 
reinvestovaný výnos z podílového listu. 
 
 
§ 29a Použití výnosů u podílových listů s reinvesticí výnosů v plné výši bez srážky daně z kapitálových 
výnosů (zahraniční tranše podílových listů s reinvesticí výnosů v plné výši) 

Výnosy dosažené v průběhu účetního roku nejsou po úhradě nákladů vypláceny. U tohoto typu podílových listů 
s reinvesticí výnosů v plné výši se neprovádí žádná výplata podle § 13 věta 3 Zákona o investičních fondech. 
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Investiční společnost je povinna zajistit formou příslušných potvrzení od depozitářů, že podílové listy s reinvesticí 
výnosů v plné výši jsou v okamžiku výplaty výnosů v držení pouze takových podílníků, kteří nejsou plátci 
tuzemské daně z příjmu fyzických či právnických osob nebo kteří splňují podmínky pro osvobození od daně 
z kapitálových výnosů podle § 94 bod 5 Zákona o dani z příjmu. 
 
 
§ 30 Likvidace 

Z čistého výnosu z likvidace obdrží depozitář odměnu ve výši 0,5 %. 
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Příloha k § 16 
Seznam burz s úředním obchodováním a organizované trhy 

1. Burzy s úředním obchodováním a organizovanými trhy v členských státech Evropského společenství 

Podle článku 16 Směrnice 93/22/EHS (Směrnice o investičních službách v oblasti cenných papírů) musí každý členský 
stát vést aktuální seznam povolených trhů. Tento seznam musí být poskytován ostatním členským státům a Komisi EU. 
Komise EU je podle tohoto ustanovení povinna jednou ročně zveřejňovat seznam regulovaných trhů, které jí byly 
nahlášeny.  
Vzhledem k nižším omezením přístupu a specializaci v jednotlivých segmentech obchodování podléhá seznam 
„regulovaných trhů“ značným změnám. Proto Komise EU kromě ročního zveřejňování seznamu v Úředním věstníku 
Evropských společenství zpřístupňuje aktuální znění seznamu na svých oficiálních internetových stránkách. 
Aktuální seznam regulovaných trhů je k dispozici na internetové stránce:  
 

www.fma.gv.at/de/fma/markttei/wertpapi/emittent/emittent.htm, 
 

odkaz „Verzeichnis der Geregelten Märkte (pdf)“ (Seznam regulovaných trhů, soubor ve formátu PDF). 

Dále jsou to i tyto trhy: 

POLSKO Varšava 
SLOVENSKÁ REPUBLIKA Bratislava, RM-System Slovakia a Bratislavská opčná burza (BOB) 
SLOVINSKO Lublaň 
ČESKÁ REPUBLIKA Praha 
MAĎARSKO Budapešť 
ESTONSKO Tallinn 
 

2. Burzy v evropských zemích mimo členské státy Evropského hospodářského prostoru 

2.1 CHORVATSKO Záhřeb 
2.2 ŠVÝCARSKO SWX Swiss Exchange 
2.3 TURECKO Istanbul (v případě akciového trhu pouze „National Market“) 
 

3. Burzy v mimoevropských zemích 

3.1 AUSTRÁLIE Sydney, Hobart, Melbourne, Perth 
3.2 ARGENTINA Buenos Aires 
3.3 BRAZÍLIE Rio de Janeiro, Sao Paulo 
3.4 CHILE Santiago 
3.5 HONGKONG Hongkong Stock Exchange 
3.6 INDIE Bombaj 
3.7 INDONÉSIE Jakarta 
3.8. IZRAEL Tel Aviv 
3.9 JAPONSKO Tokio, Ósaka, Nagoja, Kjótó, Fukuoka, Niigata, Sapporo, Hirošima 
3.10 KANADA Toronto, Vancouver, Montreal 
3.11 KOREA Soul 
3.12 MALAJSIE Kuala Lumpur 
3.13 MEXIKO Mexiko City 
3.14 NOVÝ ZÉLAND Wellington, Christchurch/Invercargill, Auckland 
3.15 FILIPÍNY Manila 
3.16 SINGAPUR Singapur Stock Exchange 
3.17 JIHOAFRICKÁ REPUBLIKA Johannesburg 
3.18 TCHAJ-WAN Taipei 
3.19 THAJSKO Bangkok 
3.20 USA New York, American Stock Exchange (AMEX), New York Stock 

Exchange (NYSE), Los Angeles/Pacific Stock Exchange, San 
Francisco/Pacific Stock Exchange, Filadelfie, Chicago, Boston, 
Cincinnati  

3.21 VENEZUELA Caracas 
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4. Organizované trhy v zemích mimo členské státy Evropského společenství 

4.1 JAPONSKO Over the Counter Market 
4.2 KANADA Over the Counter Market 
4.3 KOREA Over the Counter Market 
4.4 ŠVÝCARSKO SWX-Swiss Exchange, BX Berne eXchange, Over the Counter 

Market členů International Securities Market Association (ISMA), 
Curych 

4.5 USA Over the Counter Market v systému NASDAQ, Over the Counter 
Market (trhy organizované NASD, např. Over-the-Counter Equity 
Market, Municipal Bond Market, Government Securities Market, 
Corporate Bonds and Public Direct Participation Programs), Over 
the Counter Market for Agency Mortgage-Backed Securities) 

 

5. Burzy s termínovými kontrakty a opcemi 

5.1 ARGENTINA Bolsa de Comercio de Buenos Aires 
5.2 AUSTRÁLIE Australian Options Market, Sydney Futures Exchange Limited 
5.3 BRAZÍLIE Bolsa Brasiliera de Futuros, Bolsa de Mercadorias & Futuros, Rio 

de Janeiro Stock Exchange, Sao Paulo Stock Exchange 
5.4 KANADA Montreal Exchange, Toronto Futures Exchange 
5.5 HONGKONG Hong Kong Futures Exchange Ltd. 
5.6 JAPONSKO Osaka Securities Exchange, Tokyo International Financial Futures 

Exchange, Tokyo Stock Exchange 
5.7 NOVÝ ZÉLAND New Zealand Futures & Options Exchange 
5.8 NORSKO Oslo Stock Exchange 
5.9 FILIPÍNY Manila International Futures Exchange 
5.10 SINGAPUR Singapore International Monetary Exchange 
5.11 JIHOAFRICKÁ REPUBLIKA Johannesburg Stock Exchange (JSE), South African Futures 

Exchange (SAFEX) 
5.12 ŠVÝCARSKO EUREX 
5.13 USA American Stock Exchange, Chicago Board Options Exchange, 

Chicago Board of Trade, Chicago Mercantile Exchange, Comex, 
FINEX, Mid America Commodity Exchange, New York Futures 
Exchange, Pacific Stock Exchange, Philadelphia Stock Exchange, 
New York Stock Exchange, Boston Options Exchange (BOX) 
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